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Composers & Performers
~with awarm Jewish soul
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Across

1. Celebrity

2. Salad, in Ein Harod

10. Sword

14. Four, in Afula

15. One canary’s condo

16. Gets inattentive

17. Prevaricated

18. Say

19. It could be a mother

20. ERIK-LEONARD-Franz(not Jewish)

23. Sign

24. Habitual drunkard

25. My man, in Metulah

28. Consume

31. Poet Herman

35 Greek goddess of the underworld

37.Tai

39. U.S.. planners assn-

40. LEONARD-GUSTAV

44.. Time period

45 Hoosegow

46 Typcal answer, in Hebrew, to “
How are you flying ?"

47 Striped quadraped

50. Sates guy

52. Top stuff

53. An olive product

55."  yalI'mrightF

57. BENNY-GEORGE

64. Neesen

65. Charies __, Sea Ranch architect

66. Drawn-out cry of anguish, in
Yiddish

67. Actress Manchester

68. Oak progeny

69. Phone, phonetically

70. Baltic nat.

71. Fugue division, abbrev.

72. Not sharp

Down

1. Mineo and hepatica

. Prefix for three

. An aid partner

. Pre-TV announcer

. Good for goose or gander
. Dramatic beginning

. Trellis material

. American writer

. Caspian and Common

OCOoO~NOOUITPA,WN

10. In the summer, as said in St. Tropez
11. The Bear

12. Old Norse poetic or prose work
13. Ten, inTiberias

21. Gives off

22. Ger. legendary knight of the swan
25. WROTE "NATURE BOY"

26 "Runs likea '

27 Scorpion, in Israel (var.)

29 Ammonia derived compound
30 The sun can do this

32- French room

33 Britney in the singular?
34.Nobles

36 And so forth

38 Mommy, in Metulah

41. Otic organ

42. Medicinal plants

43. NAT, WRITES ABOUT MUSIC
48. Surveyor assistant

49. Objective

51. French given name

54. Tibetan priests

56. English given name

57. One chortles with this

58. Olive, canola, and flaxseed
59. Matt kiln

60. Musical composition, abbrev.
61. Lion cub, in Hebrew

62. Sheep's coat

63. Island of the Inner Hebrides
64. Moscow negative
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